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Jenyxoea H. H. Bocco3zdanue kamezopuu CcKaz3ouHocmu 6 nepeeode (Ha mamepuane
VKDAUHOA3LIYHBIX NEPe6o0008 HeMeUKUx JAUmepamypHulX pomanmuyeckux ckazok B. Layga u
3. T. A. I'ogpmana).

Cmamos  nocesiyena paccMompeHuio OmoOpadCeHUs Kame2opuu CKA30YHOCU 8 nepegooe Ha
Mamepuane YKpAuHOA3bIYHbIX NePeo008 HeMeYKux IUMepamypHuix pomanmudeckux ckaszox B. Tayga u
D.T. A. T'ogpmana. Asmop onpedensem OCHOBHble NaApamempvl U YPOGHU PENnpe3eHmayu Kame2opuu
CKA304HOCMU 8 JUMEPAMypPHOU CKa3Ke U ucciedyem cnocodwl nepesooa onpedeneHHuIX A3bIKOGLIX AGNEHUN, 8
KOMOPbIX KAMe20pus CKA304HOCMU 8ePOATUZUPYEMCA.

Knrouegnle cnosa: kamezopus cKazo4HoOCmu, TUMepamypHdas CKa3Kd, nepesoo, cnocoovl nepesooa.

Liepukhova N. I. Reflection of the category of fabulousness in intranslation (using ukrainian
translations of german literary romantic fairy tales by W. HAUFF and E. T. A. Hoffmann).

The paper studies the way the category of fabulousness is reflected in Ukrainian translations of German
literary romantic fairy tales by W. Hauff and E. T. A. Hoffmann. The author determines the basic parameters
and the levels of presentation of the category of fabulousness in the literary fairy tale and analyzes the ways of
translation of special language facts, where the category of fabulousness is verbalized.

Keywords: category of fabulousness, literary fairy tale, translation, ways of translation.

Heuunopenko M. IO.
Kuiscokuit nayionanvnuil ynieepcumem
imeni Tapaca Illesuenka

IPOHIYHA MOJAJBHICTDH YKPATHCHKOI MOJU®IKAILIL
JITEPATYPHOI'O IOCTMO/JEPHY SIK ITIEPEKJIAJIO3HABYA ITPOBJIEMA
(HA MATEPIAJII POMAHY 0. AHJIPYXOBHYA “MOCKOBIAJIA” TA MOT'O

NEPEKJIAJIB AHIIIMCBKOIO TA MOJbChKOIO MOBAMH)

Cmammio npuceaueHo O00CHONCeHHI0 0cobausocmell 6i0MEOPEHHs IPOHIi Yy Nepekiadax MmeKcmis
VKPAiHCbKO20 iMmepamypHo20 NOCMMOOEpH), 30KpeMd )y AH2IOMOBHIll Ma NOJIbCOKOMOBHIU 8epCiax pomany
FO. Anopyxosuua “Mockosiada”. Biomeopenns ipouii y nepekiadi 6usuUaAcmMbCsi HA  JNeKCUYHOMY,
CUHMAKCUYHOMY Md MeKCMOo8oMy pieHax. Bxasyemovcs na snauywjicmv oHOGUX 3HAHL 0N AOEKEAMHO20
8i000padicenns ipoHii nepexkiadavem ma po3nizHauHs il yumavem nepekiaoy.
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Knrouoei cnoea: nimepamypuuii nocmmooep, nOCIMmMOmManimapre/noCmKoIOHIAIbHe MUCTEYMBO,
VKPAIHCOKO-AHETUCOKULL HANPSAMOK NepeKiady, YKPAiHCbKO-NOMbCbKULL HANPIMOK Nepekaady, XyO0OXCHIl
nepekaao, IpoHis, IPOHIYHA NO3uyis aemopa, (QOHOBI 3HAHHA, NPUMIMKU/NEPEOMOBA/NICIAMO8A
nepekiaoaya.

Cepen 3100yTKIB sIK 3apyO1’KHOI, TaK 1 BITYM3HSAHOI (P1I0JOTIYHOI HAYKH ICHY€ YUMAJIO
npaib, B AKX 00 €KTOM BHUBYCHHSI JIITEPATYPO3HABIIIB Ta JIIHTBICTIBBUCTyIAE ipOHis, il
npupona ta MexaHismu peamzanii (b. Amnmeman, J[. Mrwoxkke, [. Apnonsa, 1. bimomin,
I. Tamenepin, b. [I3eminok, C. IToxomns Ta iH.). [lutanHs 5k BceOIYHOTO JTOCTIHKEHHS 1pOHIiT
y TepeKIaJio3HaBUOMY acrleKkTi Ha0yBa€ OCOONHMBOI Barm y MOMEHT MIHPOKOTO
PO3TOBCIO/KEHHS Y XYIOKHIN JIITepaTypl MOCTMOACPHICTCHKUX TEHICHIIH 1, SIK HACIIIOK,
OB’ s13aHOT 3 HUMH TIEpeOopie€HTAIlll MepeKIaIabKUX 3aBAaHb. Y Halll 4ac, KOJIM HaIllOHAIbHI
JiTepaTypd  BX€ TMPUMHUIM 1  HEBNMHHO  NPUMMAarOTh  O€3/lid  IHIIOMOBHHX
HNOCTMOJEPHICTCBKMX ~ TEKCTIB, HEMOXJHMBO IOCTaBUTH IIJl CYMHIB aKTyaJbHICTb
MEepPEeKIaJ03HABUOTO BHUBYEHHSI 1pOHIT AK OJAHIET 13 JOMIHAaHT IUX TekcTiB. OpaHak,
HE3BAKAIOUM Ha BAXKJIMBICTH TEMH, PO3BIJOK, 110 OyJM O MPUCBSIYEHI TOCIHIKEHHIO 1pOHIi
TEKCTIB MOCTMOJIEPHOI JIiTEpaTypd 3 MO3MIIA IMepeKsiaJo3HaBCTBA, Ha CHOTOJAHI Opakye.
Mera 11i€i cTaTTi — BUSBUTH Ta OCMHUCIUTH OCOOJHMBOCTI BIATBOPEHHS y MEpeKiaai ipoHii
MOCTMOJICPHICTCHKIX XYyJ0XKHIX TEKCTIB BITUM3HSIHOTO 3pa3ka, 30KpeMa, TEKCTIB KJIachKa
HOBITHBOI YKpaiHCHKOI JiTepaTypu, FO. AnapyxoBuya.

CyyacHi [OCHITHUKM BH3HAYAIOTh IPOHIIO SIK “BaXJIMBY O3HAKy JITepaTypu 1
XapaKTepHy pHCy cBiToBimuyBaHHs [1, c. 67]. ¥V miTeparypo3HaBUMX MpalsX 1poHis MOCTaEe
(dakTHYHO SIK YHiBepcalbHa TPUKMETa IOCTMOJEPHUX TEKCTiB, OJHAK, MONpPH TaKy ii
BCEIPUCYTHICTh Yy  XYJIOXXHbOMY  JHMCKypcl,  (axiBui  BiJ3HA4arOTh  IJIMOUMHHY
THAMBIAYaTICTHYHICTE ii mpupoan. Toli SK MiJ 4ac KapHaBajdy JIIOIU CONIIapU3YIOTHCA y
BUSBIICHHI CBOIX €MOIliH, IpOHIS € peakIli€l MPUBATHOIO, OKpeMimHow. Bona ‘“Moxke
ICHyBaTH TITbKM 11032 KapHABaJIOM, TUIBKH SIK TIPAaBO I1HAWBIZA TMPOTHCTABIATH cebOe
COJIIIApHOCTI, TOBOPUTH CBOIM TOJIOCOM, a HE TojJocoM-xopoMm rpynu...” [3, c¢. 113].
OCKUTBKH TOJIOC 1pOHIKAa — TOJIOC BIJOCOOJICHUWH, II€ JO3BOJISIE HAM YITKIIE BHIUIATH 3-
MOMDX 1HIIUX OKPEMOT'0 MHCbMEHHUKA-IIOCTMOJIEPHICTA 13 HOr0 caMOOyTHIMH MUCTELIbKUMU
pucamu.

IpoHito AHAPYXOBHUY CTOCY€E 10 IIMPOKOI0 KOja TeM 1 iBUIL. Benbmu yacto BiH poOUTH
1Ie Y KOHTEKCTI pealliii HalllOHAJIbHOI 1CTOpli, TOMY, XO4Y 1pOHisl 1 BBAXKAEThCSI TUIIOBUM IS
JiTepaTyp CBITY CKIaJHHUKOM IOCTMOJEPHICTCHKOI MapaJurMu, IIyKal4H MepeKiaganbKuii
TiAXia 10 Hel, HeoOX1THO MUIBHO 3BaYKATH HA i1 JIOKAJIbHE CYCIHIIBHO-TIONITUYHE TIATPYHTSI.
[Ilo6 amexBaTHO BIATBOPUTH 3aco0amMH IMUILOBOI MOBH TaMy IpOHIYHHMX CMHCIIB, SKHMH
HACUYEHI TEKCTH IIOTO aBTOPA, HEAOCTATHRO JIUIIIE PO3IMI3HATH MEXaHI3M peai3allii ipoHii B
OpHTIHAJII 1 BBECTH aHAJIOTIYHUN y Ji10 y TIepeKiIagHoMy Tekcti. HemocratHeo, 1 3 ornsaay Ha
OPUYMHU TOTO X JIOKAJIBHO-ICTOPUYHOTO XapaKTepy HaBITh HE 3aBXKIU MOXKIMBO, TaKOX
ni0paTy BIAMOBIIHY 3a 00CsIrom BepOasibHy (hOpMy BUpaKEHHS LUX CMUCHTIB. JleKoyBaTu
IpOHII0 YWTA4YeBl LIILOBOIO TEKCTY MOXKE 3aBaguTH Opak (OHOBUX 3HAHb, a TOMY
nepekiazad Ma€ BUSBUTH HEMEPECiuHy BUHAXIUIMBICTh Y TOMY, SIK CTHCIIO TIOBIJOMUTH a00
Xxo4ya 0 JOCTaTHBO MPO30PO HATSIKHYTH HOMY Ha Te, 110 BIIOMO YMTAa4ye€Bl OPUTIHATY 1 IO
4acTo BJIACHE 1 BUCTYIA€E 00’ €KTOM ipoOHii a00 CIIyTye Uik HOTO (haKTUIHUM OOpPaMIICHHSIM.

OpaHUM 13 LEHTPaIbHUX MOHITH MOCTMOJEPHI3MY € “TIOCTMOJIEPHICTChKA YyTIUBICTH ,
MiJ KO HOTO0 TEOPETHKH PO3YMIIOTh, 30KpeMa, “BIAUYTTS CBITYy K XaocCy, NI€ BiICYTHI
OyIp-sKi KpUTepii MIHHICHOI 1 cMucI0BOi opieHTamii” [4, c. 222]. [loctMonepHa muBiTi3amis
MO3HAYEHA TOTAIBHOIO BTPATOIO BIPH Y IIIHHOCTI MOMEPEIHIX ernoX. [ 0JI0BHUM MPOBICHUKOM
n00M TOBCIOJTHOTO TMOIIMPEHHS HITUI3MY YHCIEHHI SK 3aKOpPJOHHI, TaK 1 BITYM3HIHI
nocainauku (Hanpukian, I Xaccan [15, c. 444], 1. Lnein [4, c. 222-223], C. Kgir [7, c. 3])
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cxwibHI BBaxkatu @. Himme. Y cBoiit mpari “Bons 10 Braan” HIMEIBKUN MUCITUTEh BKa3ye
Ha HApOCTaHHS amnaTii Ta MEePecHYEHOCTI Y Cy4aCHOMY HOMY CyCHUIbCTBi, Ha MOSIBY y BCIX
cdepax JII0ACHKOT0 KUTTS HITUTICTUYHUX pHUC. Tak, CKaXiMo, y MOJITHUIll, pO3MOBA MPO AKY
[[IKaBUTh HAC 3 OTJISIy Ha JIOCHTh BHPA3Hy MOJITHYHY TEHICHIIIHICTh YaCTHHH TBOPIB
AHJpyxoBHYa, HITUTICTUYHA puca, Ha AyMKy Himme, manidectye cede y ToMy, 0 “Ir0AMHA
BTpaTUiia BIpy y CBO€ IPaBO, HEBUHHICTh; aHy€ OpexHsl, CIyKIHHA XBWiIMHI [11, c. 64]”.

[IpukMeTHo, 1O Yy 3ramadiii poOOTi, BHSBISAIOYM OyKBaJbHO TEPMIHOJOTIYHY
MPO3ipAUBICTH, (1710c0() TOBOPHUTH TAKOXK MPO BKpall 3aroCTpeHy “‘UyTIWBICTH, IPUTaMaHHy
€BpOMEHIIM Horo dacy. Taka siBHA TOMIOHICTH AYXOBHHX peaiii, siki onmucye Himme, Ta
JTYXOBHHUX peallii MOCTMOAEPHOT T00H, JO3BOJIIE HAM IIYKATH BUTOKHU i 1HIINX (PEHOMEHIB
MOCTMOJIEPHI3MY Y HAcTposiX, skl manyBajau B €Bpori Hanpukiami XIXct. Himme nuie, 1o
JIOAMHA MOro Yyacy MOTONA€E y PI3SHOMAHITHUX BPAKEHHSX; “KUIBKICTh PO3PI3HEHUX BPaKEHb
OurbIa, HIXK OYIb-KOJM: KOCMOIIONITU3M MOB, JIiTepaTyp, raser, (GopMm, cMakiB, HaBiTbh
neisaxxy. TemMnm IbOrO TOTOKY — prestissimo; BpaK€HHS 3MHUBAIOTh OJIHE IHIIE;
IHCTUHKTUBHO OCTepiraemics copuiiMatu Oyab-1o, cnpuiiMatu riaumboko [11, c. 65]7.
HunimHe HeBNMHHE MPUCKOPEHHS TEMITy JKUTTS JTO3BOJISIE TBEPAMTH, IIO 32 OCTaHHI CTO
POKIB JIIOAMHA M0Yaja OTPUMYBATH HE MPOCTO HE MEHIIE, a HaBiTh y pa3u OLIbIle BpaXKeHb
MOPIBHIHO 13 yacamu, koiu xuB Himme. Big HaaMipy BpaxeHb y JIOAMHA BUHHUKA€E BTOMA.
Broma, momMHOXXe€Ha Ha BIJICYTHICTh OPIEHTHUPIB, MOSICHIOE, YOMY TOCTMOJIEPHI3M HE A€
“CMHUCIIOKUTTEBUX BiAMOBIACH Ha (inocodchKi, €CTeTUYHI, MOJITHYHI UTaHHA [9, c. 144]”.

HesBakaroun Ha  CHOUIBHICTH  KIIIOYOBHMX/0Aa30BHX  CBITOIVISAHHMX  HACTAHOB
MMCbMEHHUKIB-TIOCTMOJIEPHICTIB 13 PI3HUX YaCTUH CBITY, HEMOOJWHOKI BUMAJKH, KOJIH Yy
JITepaTypHIA MPaKTULI AEsKI aBTOPU TUM UM IHIIMM YMHOM BIJICTYHarOTh BiJ] 3arajlbHUX
3acaa “igeosorii’ mocTMolepHi3My. BinOyBaeThcsi 1€ mepemyciM 3 Ti€l NMPUYUHHU, IO
TIOCTMOJICPHI3M Ha 3aXO07i Ta Ha IHIIMX TEPEHAX, K CKaKIMO B YKpaiHi, Ma€ pi3HE iCTOPUKO-
KyJbTypHe marpyHTs. Y kiHoi 80-x — Ha modatky 90-X, KOJIM YKpaiHChbKI MUCHbMEHHUKU
CTBOPIOBAJIM TIEpIIl BITYM3HSIHI MOCTMOJEPHICTCHKI TEKCTH, YKpaiHa HE BimuyBama Tiel
MIEPEHACHYEHOCTI SBHUIAMHU KYJbTYypH 1 BTOMH BiJl CTPIMKOTO TEXHOJOTIYHOTO MOCTYITY, SIKi
BITYYBAJIO CBOTO Yacy 3axiJlHE CyCHUIbCTBO 1 B PE3yJIbTaTi SKUX BUHHUK IMTOCTMOJIEPHI3M.
Bona norepmnana y Ti poku cniepury Bij aronii Pansaceroro Coro3y, a 3rojioM BijJi XUCTKOCTI
CBOTO CTaHOBMINA 1 TIOBHOI HEBM3HAYEHOCTI BJIACHOTO MAalOYTHBHOTO SK HOBOHAPOJKEHOI
nepkaBu. Y Jiteparypax iHImX kpaid LlenTpansHoi Ta CxigHO0i €BpOIK NOCTMOAEPHICTCHKA
YYTIUBICTh TAKOX BUABIIAE ceO€ y BIJIMIHHOMY CEHCl1 HIXK TOW, SIKUM BKJIaJIaBCid Y TEPMIH,
KOTPUM TIEPBICHO OTMHMCYBAJIM CUTYAIlif0 Ha 3aXO0/i, 1 11e MIJTKOM 3aKOHOMIPHO, aJiKe HaeThCs
PO MUCHbMEHHHKIB, MO TOXOJAATH 3 OJHOTO TeorpadiuHOro perioHy i 4ui HaApOAW MarOTh
criopiiHeHe icTopu4He MHUHYJE. ‘CXiTHOEBPOMEHCHKHIA TIOCTMOJICPHI3M... — TepeayciM
MOCTTOTANITApHE, TMOCTKOJOHIaNbHEe MmucTenTtBo [8, ¢.39]” 1 B  yKpalHCBKOMY
JITepaTypO3HABCTBI HACAMIIEPE CTOCOBHO BITUM3HSIHOI — aJie 3 OYEBUAHUX MPUYUH MOXKHA 1
CJI1JT TOIIMPUTH MOTO Ha BCE KOJIO BIAMOBIIHUX JIITEPATYpP — 3aMPOBAIKYETHCS, Y pe3yJIbTaTI,
CrieliaIbHUM, TPUCTOCOBAHMM 10 MICIIEBUX peaslif, MPOTe€ TaKWid, IO SICHO BIJICHUJIAE 10
MaTEPUHCHKOr0, TEPMIH — MOCTKOJIOHIaNbHA Uy TiKBICTh [13, ¢. 399]. Lleit TepmiH 1 Te, 110
BiH IMO3HAuYa€, BaXJIMBO TAaKOX MaTH Ha yBasi MmiJl 4ac 3[IHCHEHHS MepeKIago3HaBUYMX
JOCTIKeHb, 10 CTOCYIOTBCS  BITUM3HSHUX XYJOXKHIX TEKCTiB, BUTPUMaHUX Y
MIOCTMOJICPHICTCHKIM €CTeTHIl, a/pke crerudika yKpaiHChKOI Bepcii MOCTMOICPHIZMY
nepenoadae HeOOXITHICTh YITKO Y3TOPKEHOTO 3 HEIO 1 BiJMOBITHUM YHHOM OOTPYHTOBAHOTO
IIXO0Ty 0 aHAJI3y iX mepeKaiB.

Bimomo, mo ipoHis € MapkepoM MOCTMOJEPHICTCHKUX TEKCTIB POJAOM 3 YCiX CTOpIH
CBITY, ajie Maiike BUHATKOBO y Llentpanbhiii Ta CxinHild €Bpori nei mpuiioM Ta BiAMOBIIHY
OTIOBIHY MOJAQJIBHICTh MTUCHMEHHHUKHU CTOCYIOTH JI0 TOJITUYHUX peajiii CBOTO CEpe/IOBHUIIA.
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Tomi sk mnepeBakHAa OUIBIIICTh 3aXiIHUX aBTOPIB-IIOCTMOJEPHICTIB O TMOJITHYHHUX
CIPABIOMITHOT IIIKABOCTI HE BHKa3ye€, ‘“‘TBOPH CXIJHUX ITOCTMOJEPHICTIB 3HAYHO
noitu3oBaHi [2, ¢. 58]”°. BenbMmu BUpa3HUM MPHUKIAIOM I[LOTO € TEKCTU YKPaiHCHKOTO
KpacHOro MHMCbMEHCTBA 1 30Kpema Ti, 1o Hainexarb lO. AnzapyxoBuuy. Bitumsnsasi
JOCIIHUKY, BKa3ylOUd Ha BIAMIHHICTh YKPAiHCBKOI'O 3pa3Ka IMOCTMOJEPHI3MY Bl 3aX1JHOI
Horo Mojesni, 4acToO HarojolylTh, L0 YKPaiHCbKY MOAM(IKalil0 BiA “MaTepUHCHKOro”
B3IpUs BiApi3HSAE “3B’S30K 3 BiuHUM, kUTTecTBepaHmM [10, c. 22]”. IlpukmeToro
YKpailHCBKUX  MHCbMEHHHKIB-TIOCTMOJEPHICTIB € HE 3arJuOJeHHsS y  TOTaJbHY
PO3YapOBaHICTh HE33JOBUIBHUM CTAHOM PEYEH 1 )KUTTAM Y IUJIOMY, & OCMUCIICHHS TIPOOIIEM,
MOPYIICHHS TOCTPUX TMHTAaHb 1 TMONIYKH BHUXOAY 3 KpPH3H, CYCIHIJIBbHO-TONITUYHOI 1
KYJIBTYPHOI.

VY nopoOky AHapyxoBHYa HaWOUIBII 1POHIYHOIO, O€3 cyMHIBY, € “MockoBiana”. Llei
TEKCT HACTUIBKU MPOCAKHYTUH 1pOHIEI0, IO (DAKTHYHO Ba)XKKO HABITh 3HAUTH (PparMeHT, HEIO
He no3HayeHuil. Yepes ono3uiiro “immepis — KOJoHIi” aBTop y “MockoBiaai” HaJ3BHUYalHO
NaHOPaMHO PO3rOpPTa€ TEeMy pPaasHCBKOTO MHUHYJOIO Ta CTAHOBHINA JIOACHKOI
0Cc00HM/0COOMCTOCTI B YMOBax TOTaTITapu3My. ABTOp Ji€ TYT Y MOBHIHM 3r0/Ii i3 TBEPHKCHHIM
po Te, MO “IpOHIS HAICKHUTH 10 THX MOJIYCIB CBITOCHIPHUHATTS, IO € PEAKIIE€I0 Ha SIKYCh
Mi3HABAJIbHY CHUTYAIlil0, SIKy HEMOXJIMBO OMHHYTH dYeCHOMY Muciautemto [5, c. 107].
VYKpaiHCBKHI MTOCTMOJEPHICT, AHAPYXOBUY, pedIIeKTy€e HAJ MHUHYJIHM 1 MalOyTHIM CBO€I
kpaian. OcobnuBicTio “MockoBiagn’” € Te, MO0 BOHA — CBOTO POJY TEKCT-PEMOPTaX MPO
KOHKpPETHUI Tepioj] paasHChbKoi 1 yKpaiHChKoi icTopli. Benmka KijmbKicTh OOCTaBUH,
BKJIFOYEHUX JI0 OIOBIJi, HE BHUTrajaHa aBTOPOM, a Maibke 3 (oTorpadiuHOI0 TOYHICTIO
NIepEeHECeHa Ha CTOPIHKM POMaHy 3 KHUTTS; 1€ He IUIi TBOPUYOi AYMKH MUCHMEHHHKA, a
BITII3HaBaH1 ()aKTU TOrOYACHOI PaJsHChKOI NIMCHOCTI, 1 Y YMUTaya, 3HalOMOTo 3 HEIO, 1pOHIs, 3
SKOIO 1M1 (DaKTH 3MaJIbOBaHi, BUKIMYE HE CMiX, a, OYEBUIHO, ITUIKOM MPOTHIICKHY PEaKIIifo.
O0’eKTOM aBTOPCHKOTO ipOHIZYBaHHS Yy IIbOMY TEKCTI € HE PO3pi3HEHI MOoJii 4M MocTari, a
foro Oe3mocepeHiii XpOHOTON 1 IMe MmupIie — HacTpoi, atMocdepa maodu. Ilpo Te, mo
“ipoHI3yBaHHS He TepeadOadae Oe3nmocepeHhOr0 KOMIYHOTO e(exTy: Iie pajiie OIliHKa,
pPI3HOBHJ  IHTENEKTyaJIbHOTO aHalmidy, B SKOMY IS XapaKTePUCTHKH 00 €KTa
BUKOPHUCTOBYIOTh CKJIQJIOBl €JIEMEHTH camMoro 00’ekTa abo il 00’ ekt moBHicTIO [6, c. 144]”
TOBOPSTH CaMi YKpPaiHChKI MMCbMEHHUKHU-TIOCTMOJIEPHICTH.

Healuskoro CTHWIICTHYHOIO NpUKMETOr “MockoBiaau” € Ta, IO 1pOHIYHA TO3UIIA
aBTOpa 3HAXOIUTh CBOE BHPAXKEHHS y POMaHi Ha YCiX MOBHHX pPIBHAX: JIEKCHYHOMY,
CHHTaKCUYHOMY Ta TEKCTOBOMY. Piamie BoHa peani3yeThCsi Ha JIEKCHYHOMY (OKpPEMHUM
CaMOCTIHMM CJIOBOM a00 BUIBHUM aTPUOYTHUBHUM CJIOBOCIIOIYYEHHSM) I CHHTAaKCUYHOMY
piBHI, 1 OUTBIN SIK YJIBiUl YacTilie — HA PiBHI TEKCTY, MEPEBAKHO 3a PaxXyHOK IPOHIYHOTO
3MIIIaHHS PETICTPIB 1 CTWIIIB MOBIIEHHS. Ha TexcToBOMY piBHI ipOHIYHHI CMHCI TOJIEKYIU
CTBOPIOETHCS TAKOXK Uepe3 anelsimito 10 (OHOBUX 3HAHb YHTada. IMIUTIIUTHA MOJAIBHICTh
HEraTUBHOTO  XapakTepy BHHHMKAE TYT VYHACHIJOK Kopensmii  (OHOBHX  3HaHb
(EKCTpaJIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY) 13 TEKCTOBOIO CUTYALIIEIO.

BaxnBo TYT BiJ3HAYUTH TaKOX, IO KOKEH KOHKPETHUH MPUKIIAI ipOHii, 0COOINBO XK
Ha TEKCTOBOMY piBHi, 10-CBOEMY YHIKaJIbHHA, a/PKE Y KO)KHOMY 13 HUX BOHA 3aCHOBYETHCS
Ha CITIBBIJIHOIICHHI TEKCTOBOI CHUTYaIlii 13 PI3HUMH acleKTaMH IUTaHy 3MICTY JIEKCHYHUX
OJIMHMIIb, 110 OepyTh ydacTh B ii yTBOpeHHi. OOCAT AOCHIIKEHHS HE J03BOJSIE JEeTaIbHO
omMcaTh BCi BUMAAKHM ipoHii y “MockoBiami” 1 Te, sSIK BOHH BigoOpakeHi y TepeKianax
pOMaHy, TOMY UTFOCTPAIliiMHA y3arajJbHEHUX TBEP/KEHb CIYyTYBATUMYTh JHUIIEC HAHOUTBII
IIOKA30BI 13 [[UX BHUIMAJKIB.

AHaii3 aHIJIOMOBHOI 1 TMOJIbCBKOMOBHOI Bepcii  “MockoBiagu” BUSIBUB, W10
nepeKiagadyi, B OCHOBHOMY, YCIIIIIHO BIIOPAJUCS 13 3aBIAHHSIM BIATBOPEHHS Yy IepeKiaji
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1poHii, KOTpa y TEKCTI MEPIIOTBOPY peaizoByBajacs Ha JIEKCHYHOMY piBHI. Y BUMNAJKY,
KOJM MEXaHI3MaMM peasli3aiii 1poHii BHUCTYIAIM OKpPEME CaMOCTIHHE CIIOBO Ta BUIbHE
CJIOBOCIIONYUEHHS, Y MOBI Iepekiiaay iM Oyio miiOpaHo €KBIBaJIEHTH, KOTP1 JO3BOJIAIOTH
YUTayy I[UIbOBOTO TEKCTY BIAYYTH I1pPOHIYHY MOJAJBHICTh BIANOBIAHMX (parMeHTiB
opuriHaiy. Tak Bi10yJiocs, HalpUKJIaA, y HACTYITHOMY BUIQJIKY:

Tax i 3'aenanuca Ha cbOMOMY nogepci enizoouuni disuama 3 He8i0OMUX OKOIUYb,
niouenyieni y nugbapax abo 2acmpoHOMax, CHPAGMHCHI NOOPY2U U HAMXHEHHUYI Oazamux
NIGOEHHUX AKUHIB, 8I0 AKUX YCe JHC 0OHO20 NEeYAAbHO20 OHA BOHU UWLIU 2emb, 3a0pasuiu
wo-Hebyob mamepianvre na nam'smo/16, c. 19/.

Thus strange young women from neighborhoods unknown appeared on the seventh
floor, having been picked up in beer halls or at grocery stores; they were the true
companions and muses of the southern rhapsodes, still, the sad day invariably came when
they abandoned their hosts, taking with them something valuable as a memento/17/.

Tak wigc na szostym pietrze pojawialy sie epizodyczne dziewczyny z nieznanych stron,
poderwane w piwiarniach albo sklepach spoZywczych, prawdziwe przyjaciotki i muzy
bogatych potudniowych akynow?*, od ktorych jednak pewnego tragicznego dnia odchodzity
nagle, zabierajqc sobie cos konkretnego na pamigtke/18, c. 30/.

Ha Te, mo arpuOyTHBHI CIIOBOCTIONYUYEHHS “‘CHpaBKHI MOAPYTH”’, “TIe4aNbHOTrO AHS 1
IMEHHUK ‘“‘HaTXHEHHHMII” TyT CJIyXXaThb IS HaJaHHS BIAPI3KOBI TEKCTY 1POHIYHOTO
3a0apBlICHHSI, BKa3ylOTh I1HIII OJMHHUII TOTO X MIKPOKOHTEKCTY: O3HAY€HHS ‘‘CIIpaBXHI
noJpyru” Ta “TeyaqbHOro AHA BCTYIAIOTh Y JIOTIUHY CYNEPEeUHICTh 13 HACHIAKOBUM ‘‘BOHU
WIUTH TeTh, 3a0paBIIy M0-HEOYIb MaTepialibHE HAa MaM'sITh, a “HATXHEHHUI 13 TediHiIi€ro
“emi30MYHI JiBYaTa 3 HEBIJIOMHX OKOJIWIb, MiTYeIUIeHI y muBOapax abo racTpoHOMax’.
OOuaBa mepeknaaW BiAOWBAIOTH IO BHYTPIIIHIO CYNEPEUYHICTh BHCIOBIIOBaHHS, IIIO
JT03BOJISIE TOBOPUTH PO YCIINTHE JOHECEHHS 1POHIi 10 YMTada MUJIbOBUX TEKCTIB.

[IpoTunexxHoro, 0JIHAK, € CUTyalllsl y HACTYITHOMY BUIAJIKY:

I mu, yxpaincoxkuti noem Ommo goun @., mu @izuuno Giouysacwu, K epusymo mebe
00KOpU CYMIHHSA, SIK BOHU npoioaroms Y mobi dipu wopas Oiibulo2o diamempa, axic KoJIUuch
mu eutideul y KOpUOop 2ypmodiCumKa YLIKOM HpO30PUM, Oipuacmum, i HCOOeH KAIAMUK
Hasime He npugimaemucs 3 mo6oio/16, c. 5/.

And you, the Ukrainian poet Otto von F., you physically sense pangs of conscience
eating away at you, gnawing holes of an ever larger diameter, so that one day you will walk
out into the dorm hallway already fully transparent, holy, and not a single Kalmyk will even
greet you/17/.

1 ty, ukrainski poeta Otto von F., fizycznie wrecz czujesz, jak gryzie cig sumienie, jak
wyzera w tobie coraz wigksze dziury, az wreszcie kiedys wyjdziesz na korytarz akademika

zupetnie podziurawiony, przezroczysty i nawet zZaden Kalmyk nie przywita si¢ z tobg/18,
c. 10/.

IpoHis TyT peami3yeThCcs Yepe3 OKpeMe CaMOCTIHHE CIIOBO, IMCHHUK “KAJIMHK’, SIKHHA
repol poMaHy, Y YHEMY BHYTPIIIHHOMY MOHOJIO31 1€ CJIOBO 3’ SIBIISIETHCS, BYKMBAE y 3HAUCHHI
“HalyTIOCIII JKEHIIITNH, HAaMKaJIFOT 1 THIIITHT, HaNBIACTAIIINHT, TPETbOCOPTHUIA .
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DyHIaMEHTOM 1pOHIi TYT BUCTyNa€ TOMIUPEHE HacaMIlepe ] BCepeIrnHI caMoro PagastHCbKOTro
Coro3y yrepemKkeHHs Ipo Te, MO 10 MOro CKJIaay BXOIWIM OUThII 1 MEHII “‘TiepesoBi”
pecnyOmiku. Y 1bOMY 3HEBXKIMBOMY BHIIAJl MEPCOHAXKa MPOTHU MPEICTABHUKIB 1HIIOTO
HapoAay (a pakTU4HO K HApOAIB, 60 “KaJIMUK™ TYT (PYHKIIOHYE SIK POJIOBE MOHSTTS AJIs YCIX
“piacTamimux’ Halli), OJHAK, BapToO, MalOyTh, TEX IMOYYTH 1 CAaMOIPOHIIO aBTOpPA, SKHUM
BUCMIIOE T€, SIKY BUKPUBIIEHY CBIJOMICTh YHACJIIJJOK TOJILIHIX MOJITHYHUX 1 CYCHLIbHUX
“repeTBOpPeHb” OTPUMAB TAKOX 1 MPEJICTaBHUK MOro BIACHOI HaIlil, a/uke yKpaiHels HiOUTO
CTOSIB Y HETJIACHIW JieprKaBHIN iepapxii BUIIE BiJ] KAJIMHUKA i MaB MIPABO yMaTH MPO HHOTO K
MeHmoBapToro. 1106 posmizHaTh ipoHit0, BUpaKEHY y TakWid cmoci0d, Ta Ouiblne — mie U
BIUyTH 11 TOJBifiHE MHO, YWTA4YeBlI HEOOXIJHO MaTH BIAMOBIMHI (OHOBI 3HAHHA. Y
NepeKsIafax MaeMo MPSMUN 1 OJHOYACHO TaKUH, 110 Ma€ 3HAYHO MEHIIE KOHOTAIN i
Yy>KO3€MHOT0 YWTaya, BIIMOBIAHUK IPOHIYHOI OJMHMII OpPWUTIHATY, KOTPUN HaBpsA YU
3MOX€E 3IIACHUTH Yy TEKCTI mNepekyany MoTpiOHy GYHKII0O 4Yepe3 BHUCOKO MHMOBIpHY
HEJIOCTaTHIO 0013HAHICTh LIJIBOBOI ayIUTOPIT 13 peanisiMu paasHcbkoi qoou. [lepexnananpka
BTpara Oyjna 0, MOXJIMBO, MEHII 3HAYHOIO, SIKOW 11ei BUIAJOK 1pOHii, MIIIHO 3aKOPIHEHUH Y
EKCTPATIHTBICTUYHUI KOHTEKCT, He OyB YaCTHHOIO MEXaHi3My HaJlaHHS TEKCTOBI YITKOI
AHTUKOJIOHIAIBHOI IHTOHALI].

Hactymawmii npukiang CBiTYUTh, II0 HA CHHTAKCMYHOMY piBHI IpOHIS y Tepekiagax
BiJITBOPEHA YiTKO:

— Tu nputiwos, abu noswywamucs?
— o 3a oypni numanna?3euuaino! A minoku mum i xcugy, ui0 8UCMOKMYIO 3
meobe kpoe /16, c. 52/ ...

"Areyouhere to taunt me?"
"What a foolish question? Of course! The only thing that keeps me going is sucking
your blood /17/..."

— Przyszedles, zeby sie poznecac?
— Glupie pytanie! Oczywiscie! Dzigki temu tylko Zyje, Ze wysysam 7 ciebie krew /18,
c. 77/ ...

VY 1poMy BHIAAKY ipOHis 3aCHOBaHA HA BHUPA3HUX aHTU(PPA3HCHUX BiIHOMICHHSX, IO
JIO3BOJISAE TIepeKyIagadaM Oe3MOMIIIKOBO iIeHTU(IKYBAaTH i1 Y TEKCTI OPUTIHANY 1, SKIIO HE
OpaTu 10 yBarud 3MAIMCHEHHS HEOOXITHUX CYNPOBIAHMX TpaHCcPopMaIlii TpaMaTUIHOTO
XapakTepy,TOHECTH LITBOBIN ay IuTOPiiabCOMOTHO Hele(hOPMOBaHOIO.

Ha TexcroBoMy piBHI 3aBASIKM 3HaYHIN TIPO30POCTI ii CTPYKTYPH Y OLIBIIOCTI BUTIAAKIB
nepeKiIagadaM BAIOCs BIATBOPUTH IPOHIO, 0 0a3y€ThCs Ha 3MINTyBaHHI PI3HUX PETiCTPIB
1 CTWJIIB MOBJICHHA. PO3INSIHBMO SIK MPUKIIAJ] HACTYNMHHWHA ()parMeHT TEKCTY OpHUTiHAIY 1
BIJINOBIJIHI ()parMeHTH MEPEKIIAIIB:

— A zomoeuii 00iliHAMU KOX}CHO20, — MGl 20]0C We MPoXu mpemMmums 6io
XUNII0BAHHS, AJle 8xce Habupae opamopcokoi cunu. — A zomoeuit nooamu pyKyKoyicHomy Ha
uiu 3emai. bo ecinoou cmeopeni, Kypea mamov, ONAULACMA, XOUA POZYMIIOMb U020 KOICEH
no-ceoemy. 1 6 ybomy nemae HiL020 CMPAWHO20 YU OCYOIUBO20, | A GIOKPYYY OCHAHHI AUYA
momy, xmo oymae, HiOu 8 ybomy € wocv nocame. bo nac max mano i mu maxi manieHvKi 8
NOPIBHAHHI 3 XOAOOHOI0 KOCMIYHOIO NYCMKOIO, WO AJNC HIAK He MOodceMo cobi 003601umu
PO3KiUL 83AEMHOI HeHasucmi yu mepumopianvHux npemensiu /16, c. 37/.
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"Iam ready to embrace everyone,” you voice still quivers because of the agitation, but
already gathers an orator's strength. “I amready to stretch my hand outto everyone on this
earth. For, fuck it, all people are created for happiness, although everyone understands it in
his own way. And there is nothing scary or objectionable in this; I will personallytwist off
the last ballsof someone who thinks that there is. For there are so few of us, and we are so
small compared to the cold cosmic wasteland to be able to afford the luxury of mutual hatred
or territorial claims /17/.

— Gotow jestem objgckaidego — twoj glos jeszcze troche drzy ze wzruszenia, ale juz
nabiera mocy oratorskiej. — Gotow jestem podac rekekaidemu na tej ziemi. Bo wszyscy
ludzie sq stworzeni, kurwa maé, do szczescia, chociaz kazdy rozumie je po swojemu. Nie ma
w tym nic strasznego, godnego potepienia, i sam urwe jajakaidemu, kto mysli, Ze jest w tym
cos ztego. Bo tak nas mato i tacysmy maluczcy w porownaniu z zimng, kosmiczng pustkq, ze
absolutnie nie mozemy pozwoli¢ sobie na luksus wzajemnej nienawisci czy roszczen
terytorialnych /18, c. 56/.

Lle#i ¢dparmMeHT TeKCcTy sBIs€ COOOK YPUBOK HATXHEHHOI MPOMOBH Yy THUBOapi
MpOTaroHicTa pomMaHy, ykpaiHchkoro moera Otro don D., mo mepedyBae y pOCIHCHKii
CTOJUII Ha JIITEPATypPHHUX Kypcax. [poHiuHA MOIaTBHICTh TYT BUHUKAE HA OCHOBI:

1) 3iTKHEHHS BHpa3iB 13 MO3UTUBHOIO ceMaHTukow (“A comoeuit obininaAmMuU
K0XMCcHO020”, “H 20moeuii nooamu pyKyKoycHOMYy Ha uyiil 3emai”, “écinoou cmeopemi...
onawgacma”) Ta BIABEPTO HETaTuBHOW (“Kypea mamv”, “a 6IOKpyuy ocmauHi auys
momy...”),

2) CymepeyHOCTi, sIKa CTBOPIOETHCS MK 3aKIMKAMU 1 TBEP/DKCHHSMHU Tepos Y
pe3ybTari ix 0OopMIIEHHS [IUMU BUPa3aMH,

3) HEBIANOBIAHOCTI TOHY BUKIAAy SK TaKOTO, aJKe JIalkKa y CTPYKTypi OQiliiiHOTO
MOBIJJOMJICHHS Ha 3Pa30K MPOMOBH HETIPHUITY CTUMA,

4) HEemOpEeYHOCTI yPOYHCTOCTI TOHY 3 OTJISiAy Ha Miclie [ii: MPOMOBY NP0 MHUpHE
CHIBICHYBaHHS HApOJiB, MATPIOTU3M Ta iHII migHeceH] pedi OTTo pon @. BUTOJIONIYE MTepes
QJIKOTOJIIKaMH, CU(UTITUKAMH Ta 1HITUM HaOPOIOM.

OO6uaBa nepexiaaau, sk 6auuMo, BiJOMBAIOTh CEMAaHTHUYHI, CTUIILOBI Ta JIOTTYHI KOJIi31i
i€l 1pOHIYHOI cuTyarlii. [Hakiie, ogHak, BiOYJIOCS y HACTYMHOMY BHUIIAJIKY, J€ YpPOUHCTa
JEKCUKa 1 JIeKCMKAa [O3UTUBHO-OL[IHHA BCTYMNAIOTh Y IPOHIYHE HPOTUCTOSHHA 13
IPOMOBHCTUM IMEHEM MEepPCOHaXKA:

— I momy 0o36onbme 6i0 8aui020 iMeHi NpUGIMamu Ha YbOMy 60ICHIUHY COOOPI 8eNUK)
CRIBAUKY DPOCIUCLKY, MAMb HAUWLY i cecmpy, Oyuly HAULy HeOoCAJHCHY, HEe3PIBHAHHY HAULY |
ceamy Mapgpy CyKiHy. HapoOHY apmucmky, i 3a OA6HIM CEAMUM 36UUAEM NOOAPY8amu iil
yb020 neuernoeo nebeos! /16, c. 117/ ...

"And thus allow me to welcome on behalf of all of you at this our trulysacred assembly
Russia's great singer, our mother and sister, our unbounded soul, our incomparable and
holy Marfa Sukina, the true artist of our people, and following the sacred ancient custom to
present her with this roasted swan! . . ./18/"

— I dlatego pozwolcie, ze w waszym imieniu powitam na tym zaprawde swigtym soborze
wielkg rosyjskq spiewaczke, naszq matke i siostre, dusze naszq nieogarniong, niezrownang i
swietq artystke ludowq Marte Sukineg i zgodnie z prastarym zwyczajem wrecze jej tego
pieczonego labedzia /18, c. 167/!
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BodeBuap, 1aroun poMaHHIN apTUCTIN Take MPi3BUIIE, aBTOP IPOHI3YE 31 CTapaHb, SIKUX
JMOKJIaJank TOTOYAacHI “‘[isyl MHUCTENTBa”, M[00, BHUCIYXHUBIIKCH IEpea MapTIHHUM
kepiBHuTBOM CPCP, 3apoOutu co01 fepkaBHI 3BaHHS 1 OTPUMATH JOCTYI 0 3HAYHUX
NpUBLIEIB, AKI Il 3BaHHS mepeadadanu. Y I1bOMY BHUMNAAKY, a0U JOHECTH IPOHII0 CBOIH
ayJuTopii, TBOPLEBI AHIIIOMOBHOI Bepcli TEKCTy ciij OyJio HE TpaHCIITepyBaTH OHIM, a
CTBOPUTH HOTO CEMaHTHUHY KanbKy. JlJisi 1[bOTO MOXKHa OYyJIO BUKOPHCTATH aHTNIIHCHKHUN
ByJIbrapu3M abo K CJEHTI3M 13 J0JJaBaHHAM 1O HOT0 OCHOBU SIKUX-HEOYIb THUIIOBHX MJIS
pociiicbkux Tpi3Bui cydikca i duekcii (a uum, 3aeKHO Bia cUTyalii, camoi juire Giaekcii).
VY pesyabTaTi TaKoi TBOPYOI MepepoOKH y mepeKIra i MOrjio O 3’ SBUTHCS IPOMOBHUCTE iM’sT Ha
3pazok Bitcheva, Scumeva, abo Oyap-sike iHIIE, 31aTHE CUTHANI3YBAaTH MPO MPOJAKHICTD
HOro BIACHMKA 1 BHUPA3UTH 3HEBAXKJIMBE CTABJICHHS AaBTOpa OpUTIHAIY A0 ‘“‘MUTLIB”
noAi0HOTrO MTHOY .

I3 Toro, mo “ipoHisi MPOSIBISIETHCA B 3aBEPIICHUX BHCIOBIIOBAHHSAX, a 4acTo U y
KOMILJIEKC1 BUCIIOBIIOBaHb [12, ¢. 196]”, a oTke BUMarae 3Ha4HOI KOHIIEHTpAIlll yBaru i
4yac MEPEHECEHHs] OKPEMHUX €JIEMEHTIB ii OyJOBM 13 OPUTIHAJIBHOTO JO LIIHOBOIO TEKCTY,
BUIUIMBAE, IMPOTE, JHIIE OJHA YacTUHA TPYAHOINIB, OB ’A3aHUX 13 BIATBOPEHHSM ii Y
nepekiani. [Hma ygactuHa 3aBasdye co0or ToMy (DakTOBi, MO ipOHIYHA MOJAIBHICTH Yy
JESKUX BUIIQJIKaX TICHO IOB’S3aHA 13 3aTEKCTOM 1 1100 PO3Mi3HATH ii, YUTAYeBI HEOOX1THO
MaTH BIAMOBIAHI eKCTpamiHTBicTHYHI 3HaHHA. [Ipwkmam ipoHii TaKOro THIly MaeMO Yy
HACTYITHOMY YPHUBKY TEKCTY:

Ane cnpasa ne 6 momy. € 08i JHCiHKU 3 2NUOUHHUX § piBHOGIOOAIeHuUX 810 Mockeu pociil.
lsi 3ee3uyi-nebeouyi, 3 aKux oOHil 1e0b 3a COPOK, IHULI — COPOK He3a00820. Kompacs i3 Hux
00pydHcena, Kompacw Hi, ane kompa came, s 3a0y8.

Lle excnozuyia. Tenep pozsumox 0ii. O6uosi Haomo 6azamo NOKIAMU HA yell
nasicepausuil siemap. Ilompanumu croou kodcna npaeuyna niexcumms. Ilompanumu 00
Mocxeu na yinux 0ea poxu! Ilompanumu 0o Mocksu, de, 6e3CyMHIBHO, Hapewmi NOMimsams
i 6o3necymu! Ilompanumu 0o Mockeu, abu auwumucs 6 Hil Hagiku! Bymu 6 Hill noxo8aHow
(kpemosanor!). Ilompanumu 0o Mockeu, O0e c2cenepanis, cexpemapie, IHO3EMYIS,
nampiomis, ekcmpaceHncie — sk 2ieHa! A 2on10ene — noeno éananis!...

Taka mpis npuxooums pazom 3i cmamesum 0o3pisanHam. 1 1aono cynposooums yce
AHCUMMAL.

3apaou yvoco eapmo 6yn0 UmMu 6CiMa NEKENbHUMU KOAAMU 3ACPAHUX NPOGIHYII.
Iumpueyseamu. J{36onumu. Yacmyeamu. Cnamu 3 innomenmamu /16, c. 7/.

IponiyHa MopjanpHICTh, MpUTaMaHHA IbOMY (parmMeHrty, oprasizoBaHa y ¢opmi
BiJIOBITHOT BUCXIMHOI Tpajaii, KyJbMIHAIIE SKOI € CI0Ba Mpo Te, mo y MoCKBy Tpeda
iXaTH, OCKIIbKM TaM ITIOBHO OaHaHIB. “baHaHW” aBTOp BHUKOPHUCTOBYE TYT CKOpIIIe SIK
TOHSITTS POJOBE /TSl YCIX AePIIUTHUX peder paasHChKOi1 100u. Jlye TydHO ipOHisl 3ByYHTh
y IbOMY BHITQJKy 3aBISKH IiJIKPECICHHIO: HE MPOCTO MaTepialibHE, a elIeMEHTapHe, ixa —
roJIOBHa TNpPHUYMHA, Yepe3 5Ky Tpeba ixatu A0 MockBu. Tak NHCBMEHHUK 1POHI3yE 13
PaASHCHKUX JIO3YHTIB IPO MPIOPUTET KYJIbTYypPH Y KHUTTi CyCHIbCTBA. Takoxk, 3BayKalouu Ha
BUPAa3HY aHTHKOJOHIATIbHY CIIPSIMOBAHICTh POMaHy, MOKHA MPHUITYCTUTH, IO y IIOMY CJIOBI
aBTOp MaB HaMip 3aKOAyBaTH 1 3HAYHO JOUIKYJIBHIITY ipoHir0: Pocis mompu Bci ii amOimii
Jelb HE CBITOBOTO MaHyBaHHS 3aJMINAETHCA KpPaiHOIO TPEThOrO CBITY, y CTONHMII SKOi
HAWBU3HAYHINIOW 1 HAWOILIBII BapTOI yBarW piydr0 — MOAIOHO IO TOTO, SK Yy OUIBIIOCTI
Kkpain Appuku — € 6aHanu. | 6adaTh Tak CUTYyaIIiro MepeayciM MEIIKaHII caMol IMIepii: TaKy
KapTHHY MaJTIO0€ AHIPYXOBHY.

Ha nmepummii morsisig BUAAeThCs, MO y Mepekiagax BCl JeTall BiAMOBIIHOTO YpPUBKY
OpUTIHATY30€pEKEHO JIyKe TOUHO:
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But that's not what it's about. We have two women from the far — and equidistant from
Moscow — Russian lands. Two swans, two ethereal creatures, one of them slightly over forty,
the other slightly under forty. One of them married, the other not, but I forget which one.

This is the exposition. Now the development of the action. Both placed too much on this
voracious altar. Each dreamed half her life to get here. To get to Moscow for an entire two
years! To get to Moscow where, doubtlessly, one will at last be noticed and elevated! To get
to Moscow and to stay there forever! To be buried (cremated) there! To get to Moscow
wherethere are shitloads of generals, secretaries, foreigners, patriots, ESP's! And most
importantly, bananas aplenty! . . .

This dream arises with puberty. And powerfully accompanies one's entire life.

For this sake alone it was worth it to go through all the circles of shitty provincial hell.
To intrigue. To make phone calls. To throw dinner parties. To sleep with impotents /17/.

Ale nie w tym rzecz. Oto dwie kobiety z dwu rownie zapadtych i rownie oddalonych od
Moskwy catkiem roznych Rosji. Dwie zazule-tabedzice, z ktorych jedna jest troche po
czterdziestce, a drugiej czterdziestka niebawem stuknie. Ktoras z nich jest mezatkg, a ktoras
nie, ale ktora — zapomniatem.

To ekspozycja. Teraz rozwiniecie. Obie zbyt wiele zlozyly w ofierze na tym oftarzu.
Dostac sie tutaj kazda z nich pragnela przez potowe zycia. Trafi¢ do Moskwy na cale dwa
lata! Trafi¢ do Moskwy, gdzie niewgtpliwie zostang w koncu zauwazone i wyniesione pod
niebiosa! Trafi¢ do Moskwy, aby pozostac w niej na wieki! By¢ w niej pochowang
(skremowang!). Trafi¢ do Moskwy, gdzie generatow, sekretarzy, cudzoziemcow, patriotow,
bioenergoterapeutow od cholery! A co najwazniejsze — petno bananow!

Takie marzenia pojawiajq si¢ wraz z dojrzewaniem plciowym. I wladczo towarzyszq
catemu zyciu.

Dla osiggnigcia takiego celu warto bylo przejs¢ przez wszystkie piekielne kregi
zasranych prowincji. Snué intrygi. Wydzwaniaé. Czestowacé. Sypiac¢ z impotentami /18,
c. 12-13/.

Mowmenr, ne iinetbesa npo OaHaHU, 30KpeMa, 3aiiMae CTPYKTYpHO T€ K caMme MicIe, 110
i B opurinam. OgHak, Mo3ipHa TOYHICTh TYT OMAaHJIMBA, OCKUIbKH JJIsi YUTauda-1HO3EMIId,
HEe3HalloMoro 13 ToroyacHuMu cycnuibHuMu peanismu CPCP, nell macaxk He HAcTUIbKU
1H(OPMATUBHUM, K JUIS JIIOJUHU OO13HAHOT 3 PaJIIHCHKUM MMHYJHMM, BIH HE OyJIUTh TaKUX
acoliamiif, a 3Ha4UTh, YaCTKOBO abo0 ¥ B3arajgli HE aKTyaJi3y€eipOHIYHOTrO 3apsay,
NPUTaMaHHOTO WOMY B opwuriHaii. bimeine Toro, unray i3 ganekoi Bij koiumHboro CPCP
KpaiHu yepe3 Opak eKCTPaIiHTBICTUYHUX 3HAHb MOYKE OYTH HABITh CIIAHTEITUYCHUN THM, IO
aBTOp 3aJyMyBaB, SIK TOHKY HacMilIKy. ToMy, OCKUIbKM “IpOHisl SIK BJIACTHUBICTb CTHIIIO...
MOJISiTa€ B HAaBMHUCHIN CylepedyHOCTI MK JOCHIBHMM 3HAUYEHHSM BHCIIOBIIIOBAHHS Ta HOro
ICTUHHUM 3HAUEHHSM, SIK€ BHPAXXAIOTh HE MPSIMO, a PO3MI3HAIOTH 3aBIASKH PI3HOMAHITHUM
YUHHUKAM CYIIPOBIIHO-KOHTEKCTYyaJbHOTO Xapakrepy [14, c. 60]”, nepexiagayam moTpioHO
MaKCUMaJbHO aKTHBI3yBaTH II YMHHUKUA. OJHHUM 13 BapiaHTIB TaKoi aKTHBI3aIlli MOXYTh
OyTH pi3HOTO POAY MepeKIagabki KOMEHTapi J0 MepeKIafHiX Bepciii poMaHy, 3 SIKUX MPO
tonimHio ictopiro CPCP i1 ctaHoBHIIe YKpaiHu y HOTO CKIJIaJi IiTbOBHMA IUTLOBUH YUTAY MIT
OW OTpUMAaTH YSIBJICHHS, SKE€ JOIIOMOTJIO O MOMY BIIOBHI OI[IHUTH CTHJIICTHYHE OAaraTCTBO
TEKCTy OpPHUTiHAJYy, 1, 30KpeMa, HOTO BUIIYKaHY 1pOHIIO.

[TopiBHSUITBHUI aHAJI3 TEKCTY OPHUTIHATY Ta MEPEKIIAAIB CBITYHUTD, IO 3 YCIX BUMAKIB,
ne ipoHis Oyna HasiBHA y TEPHIOTBOPi, HANCKIAJHINIUMHU U1 BIATBOPEHHS y TEpEKIaii
BUSBWINCA Ti, Y KOTPUX BOHA peaiizyBajiacs Ha OCHOBI ()OHOBHMX 3HAaHb YMTaya BHUXITHOI
KyJIbTypu. BpaTucs 10 BUTIyMadyeHHS IPOHIYHOTO CMHCIY IUX (parMeHTIB YWUTa4yeBl
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IThOBOI KYJIBTYpPH O€3MOCEpPEeHbO y TEKCTI HE BHIAETHCS MOJIMBUM 3 OTJISIAYy Ha camy
npupoay 1poHii, sika mepeadavae MPUXOBAHY OLIHOYHY MOJANBHICTh. TakUM YHMHOM, 11100
JIOHECTU JI0 YMTaya LUIbOBOI KyJIbTYPH IPOHIYHY MO3MIIIO aBTOpa OpHUTIHAIY, MepeKianad
MOBMHEH BHUPOOUTH BIANOBIAHMM miaxia. Bapiantom Ttakoro migxoay wMoxke OyTu
CYNpPOBOJDKEHHSI TEKCTy IMepeKiaay NepeKyiajalbKuMU MpUMITKaMHu, MEepeaMOBOI0 alo
HICJISIMOBOIO 13 P03’ ICHEHHSIM €KCTPAIHIBICTUYHUX Pealiiif, Mpo sIKl HAEThCs y NEPIIOTBOPI.

Ils po3Biaka BiOKpHBAa€ TMEPCHEKTHBY IOAAIBIIOTO JOCTIKEHHS OCOOIMBOCTEH
BiJITBOPEHHS 1pOHii Y MMOCTMOJIEPHICTCHKI JIiTepaTypi BITYM3HSIHOTO 3pa3Kka, K Ha Marepiai
pemtn TekcTiB KO. AHapyxoBmua, Tak 1 Ha MaTepiaji TBOPYOCTI IHIMUX YKPaiHCHKHUX
aBTOPIB-TIOCTMOIEPHICTIB. [[ikaBOIO 13 JOCIHIHHUIIPKOTO TOTJISITY BHWIAETHCS MOXKIIMBICTH
MOPIBHSHHS Yy TEPEeKIaJ03HaBUOMY pakypci (PYHKI[IOHAJbHOTO HAaBaHTAKEHHA, SKE Hece
1pOHIA y TeKCTax AHAPYXOBUYA Ta IHIIMX BITYU3HAHUX MMOCTMOJEPHICTIB, 1 BUSBIEHHS TOTO,
SIK BioOpaXkaeThes 1ei 301r/He301r GyHKIiN y nepeknagi. Y OUIbII BiAajaeH1il nepcrneKTuBi
MO’KJIMBO MPOBECTH MOA10HE 31CTAaBJICHHS Ha MaTepiaii TBOPUOCTI BUOPAHUX BITUYUZHAHUX Ta
1HO3eMHHUX aBTOPIB-TIOCTMOJIEPHICTIB, MOMEPEIHbO JOCTIAMBIIN OCOOJUBOCTI peanizallii
1poHii y TeKCTax 3apyOiKHUX MUCHMEHHHUKIB, IO MPAIIOI0Th y CTHIIICTHUII TIOCTMOICPHIZMY,
Ta crenudiky ii BIATBOPEHHS y MEePEKIaiax MUX TEKCTIB YKPaTHCHKOI MOBOIO.
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Heuunopenxo M. IO. Hponuueckaa  mMooanbhocms  YKPAUHCKOU — Mmooudurkayuu
AUMEPAmMypHo20 RNOCMMOOEPHA KAK nepeeooogedueckas npobdaema (Ha mamepuane pomMaHa
10. Anopyxoeuua “Mockosuaoa” u e2o nepeeooos Ha AHZAUIICKUIL U NOJIbCbKUI A3bIKUL).

Cmambs noceéaujena uccie008anuio 0CoOeHHOCmell 80CHPOU3BEOCHUS. UPOHULU 8 Nepesooddx MeKCmos
VKPAUHCKO20 TUMepamypHo20 NOCMMOOepHd, 6 YACMHOCMU 6 AH2NOA3bIYHOU U NOAbCKOSAZBIYHOU BEPCUSIX
pomana FO. Audpyxosuua “Mockosuada’ Bocnpoussedenue upoHuu 8 nepegooe u3yiaemcs Ha 1eKCUYecKoM,
CUHMAKCUYECKOM U MEKCTNOBOM YPOBHAX. YKA3bI8AeMC s HA 3HAYUMOCHb POHOBLIX 3HAHULL 0I5l AOEK8AMHO20
80CCO30AHUSL UPOHUU NEPEBOOYUKOM U PACNO3HAHUSL e€ yumamenem nepegood.

Knwouesvie cnoea: numepamypHulii NOCMMOOEPH, NOCMMOMATUMAPHOE/NOCMKOIOHUATLHOE
UCKYCCMBO,  VKPAUHCKO-AH2MULICKOe — Hanpaeiienue nepesodd, VKPAUHCKO-NONbCKOe  HANPAGIeHUe
nepesooa, XyooxceCmBeHHbIll Nepegood, UPOHUA, UPOHUYECKAs No3uyus asmopa, (QoHO8ble 3HAHUA,
NpUMedaHUs/NPeOUCTIOBUE/NOCIECTIOBUE NEPEBOVUUKA.

Nechyporenko M. The ironical modality of the Ukrainian modification of the litetary
postmodernism as an issue for translation studies (a case study of the Yuri Andrukhovych novel
“The Moscoviad” and its translations into English and Polish).

The article deals with the reproduction of irony in the translations of the Ukrainian literary postmodern
texts, particularlythe translations of the Yuri Andrukhovych novel “The Moscoviad”. The translation of irony
is studied on the lexical, syntactic and textual levels. A special emphasis is put on the role of background
knowledge for the adequate reproduction of irony by a translator and its identification/interpretation by a
target text reader.

Keywords: literary postmodernism, post-totalitarian/postcolonial art, Ukrainian to English
translation, Ukrainian to Polish translation, literary translation, irony, author’s ironic position,
background knowledge, translator’s notes/preface/afterword.

Hogikosa O. O.
Jloneuvkuii opuouunuii incmumym MBC Ykpainu

KATET'OPII OBMEXXEHHS SIK BA3OBA KATET'OPIS
JIOACBKOI'O MUCJIEHHSA

Cmammio npucesyeHo GUGUeHHIO Ma aHANi3y PISHUX HAYKOBUX NO2IA0I6 HA npodiemy ¢penomeny
“oOmedxcenta” @ pi3HUX 2aNY3AX HAYKU. YCMAHOBIEHO NPUYUHU NOABU 3a3HayeHoi kameeopii. [lodano érache
BUSHAYUEHHS KAME20Pill MOGHE 0OMEICEHHSA, NIMIMAMUBHI KOHCMPYKYL.

Knwuogi cnosa: mosa, mucients, oomexcenus, 00MeNHCy8aIbHi KOHCMPYKYIl, MOBHE 00MedlCeH s,
AIMIMamueHi KOHCMPYKYIi.

MoBa $K HaWBOXJIMBIIIMK 3aci0 KOMYHIKAIii Ta BHUPaXEHHS IYMKH CIY>KHTb
IHCTPYMEHTOM ITi3HAaHHS, IIOCTITHOTO OCMUCIIEHHS CBITY JIIOJMHOIO i MEPETBOPEHHS JAOCBIAY
Ha 3HAHHS.

Tesa, 3rigHO 3 AKOIO OMHIEIO 3 PyHKII MOBH € (yHKIA, 32 cinoBamu JI. Burorcekoro,
MucieoGopMITIOBaHHs, 3 pOKaMU HE CTapie, a Ha0yBae BCE€ HOBUX 1 HOBUX BIJNTIHKIB[3].
MoBa BHUCTyIae HE TIIBKM SIK 3aci0 Ay mepenaBaHHAN 30epiranHsa iHdopmalii, ane U K
IHCTPYMEHT, 3a JONOMOIOI0 SIKOTO (OPMYIOTBCS HOBI MOHSTTS, fAKI 0arato B 4YOMY
BHU3HAUYalOTh BJIACHE CIIOCIO JIIOJCHKOrO MHUCIEHHSA. BuOip JIOAMHOI0 KOHKPETHUX MOBHUX
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